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Практичне заняття №1
з курсу «Історія англійської літератури. Середні віки і Відродження» 

для студентів 1 курсу Інституту філології, 16-17а групи, стаціонар, 1 семестр. 

Тема: «БЕОВУЛЬФ» – АНГЛО-САКСОНСЬКИЙ ГЕРОЇЧНИЙ ЕПОС»
План

1. Історична основа поеми. Провідні гіпотези її походження. Проблема датування твору і рукописів, що збереглися. 
2. Своєрідність сюжету й композиції «Беовульфа». Поділ твору на частини.
3. Беовульф – тип народного епічного героя. Казково-фантастичні засоби творення його образу. 

4. Переплетення язичницького і християнського світоглядів у поемі. Своєрідність трактування теми золота, скарбів.

5. Художні особливості «Беовульфа»: алітераційний вірш, кенінги, докладність описів, нанизування синонімів. Проблема перекладу поеми сучасною мовою.  

Завдання

1. Прочитати англо-саксонську героїчну поему «Беовульф».

2. Законспектувати статтю: Гуревич А. Средневековый героический епос германских 
народов // Беовульф. Старшая Эдда. Песня о Нибелунгах. – М.: Худ. лит., 1975. – С.5-14 (чит. зал 1 корп.).
3. Прочитайте два літературно-критичні уривки, присвячені «Беовульфу» (вони подані у наприкінці плану):

· Robert Huntington Fletcher. A History of English Literature;
· «Beowulf» (From «Wikipedia», the free encyclopedia). Verse-form.

Складіть словник незнайомих слів. Підготуйте читання текстів англійською мовою. Зробіть у зошиті письмовий переклад цих уривків.
 

Основна література

1. История английской литературы / Под ред. М.Т.Алексеева. – Т.1. – Вып.1. – М.-Л.: Госиздат, 1943. –  512 с. (ресурс наявний в електронному вигляді).
2. Гуревич А. Средневековый героический епос германских народов // Беовульф. Старшая Эдда. Песня о Нибелунгах. – М.: Худ. лит., 1975. – С.5-14 (чит. зал 1 корп.).
3. История всемирной литературы в 9 томах. Том 2. – М.: Наука, 1984. – С.478-481 (чит. зал 1 корп.).

4. История зарубежной литературы. Средние века и Возрождение / М.П.Алексеев, В.М.Жирмунский и др. – М.: Высшая школа, 1987. – С.27-30 (чит. зал 1 корп., 5б204).
5. Смирницкая О.А. Поэтическое искусство англосаксов // Древнеанглийская 
поэзия. – М., 1980. – С.171-232 (чит. зал 1 корп., ксерокс у методичній папці в 5б208).

6. Шаповалова М.С., Рубанова Г.Л., Моторний В.А. Історія зарубіжної літератури. Середні віки та Відродження. – Львів: Світ, 1993. – С.26-29 (чит. зал 1 корп.).

Додаткова література

1. Беовульф // Беовульф. Старшая Эдда. Песня о Нибелунгах. – М.: Худ. лит., 1975. – С.27-180 (чит. зал 1 корп.).

2. Комментарий к «Беовульфу» // Беовульф. Старшая Эдда. Песня о Нибелунгах. – М.: Худ. лит., 1975. – С.631-661 (чит. зал 1 корп.).
3. Беовульф (отрывки) // Литература средних веков: Хрестоматия / Сост. Б.Пуришев, Р.Шор. – М.: Госучпедиздат, 1953. – С.571-582 (чит. зал 1 корп.). 
4. http://www.uky.edu/~kiernan/eBeowulf/main.htm (Ресурс, присвячений «Беовульфу», англомовний).
Robert Huntington Fletcher. 
A History of English Literature
Chapter I. Period I. The Britons and the Anglo-Saxons. 
To A.D. 1066

Not much Anglo-Saxon poetry of the pagan period has come down to us. By far the most important remaining example is the epic «Beowulf», of about three thousand lines. This poem seems to have originated on the Continent, but when and where are not now to be known. It may have been carried to England in the form of ballads by the Anglo-Saxons; or it may be Scandinavian material, later brought in by Danish or Norwegian pirates. At any rate it seems to have taken on its present form in England during the seventh and eighth centuries. 

It relates, with the usual terse and unadorned power of really primitive poetry, how the hero Beowulf, coming over the sea to the relief of King Hrothgar, delivers him from a monster, Grendel, and then from the vengeance of Grendel's only less formidable mother. Returned home in triumph, Beowulf much later receives the due reward of his valor by being made king of his own tribe, and meets his death while killing a fire-breathing dragon which has become a scourge to his people. 

As he appears in the poem, Beowulf is an idealized Anglo-Saxon hero, but in origin he may have been any one of several other different things. Perhaps he was the old Germanic god Beowa, and his exploits originally allegories, like some of those in the Greek mythology, of his services to man; he may, for instance, first have been the sun, driving away the mists and cold of winter and of the swamps, hostile forces personified in Grendel and his mother. Or, Beowulf may really have been a great human fighter who actually killed some especially formidable wild beasts, and whose superhuman strength in the poem results, through the similarity of names, from his being confused with Beowa. This is the more likely because there is in the poem a slight trace of authentic history. 

«Beowulf» (From «Wikipedia», the free encyclopedia)

Verse-form
Old English poetry such as «Beowulf» is very different from modern poetry. It was probably recited, for few people at that time were able to read. Instead of pairs of lines joined by rhyme (similarity of sounds at the ends of words), Anglo-Saxon poets typically used alliteration – a technique in which the first half of the line (the a-verse) is linked to the second half (the b-verse) through similarity in initial sound: «Oft Scyld Scefing sceaðena threatum». A line of Old English poetry usually has three words that alliterate. 
Old English poets also used kennings, poetic ways of saying simple things. For example, a poet might call the sea the «swan-road» or the «whale-road»; a king might be called a «ring-giver». There are many kennings in «Beowulf», and the device is typical of much of classic poetry in Old English, which is heavily formulaic. The name Beowulf itself may be a kenning «bee-wolf», that is, «bear». 
